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D®OPMYBAHHS YMIHD I HABUYOK HAYVKOBO-TEXHTYHOTO
MMEPEKJIAITY

AHoTanis. Y crarTi po3misnaeTbes npodiema GpopmyBaH-
HsI yMIHb 1 HABUYOK HAyKOBO-TEXHIYHOTO TepeKIagy MaitlyT-
Hix ¢inonoris. I meroro € BusHaueHHs rpyn Bupas Ta Gopm
ayAUTOPHOI AIATBHOCTI Al HABYAHHS YCHOTO Ta IMChMOBOIO
nepeknany. byab-sika cucremMa BIpaB po3pOOSETHCS 3 METOIO
oprasizauii e(eKTUBHOIO INPOLECY 3aCBOEHHA HEOOX1IHOIO
HaByajJbHOro Marepiamy. PopMyBaHHS INE€BHOI HAaBUUYKU YH
BMIHHS BiOyBa€ThCAd B IPOLECI BUKOHAHHS IOBTOPIOBAHUX
omepauiil i Ail, BUKOHAHHS CIELialbHO PO3POOJICHUX BIIPAB.
I'myukicTs Ta CTiliKicTh HaBUYKM 3a0€3Ie4ye MOXJIMBICTb
ii dyHKUiOHYBaHHA B OyIb-KUX MOBICHHEBUX CHTYyaLlisiX
3 BUKOPUCTAaHHSAM HOBOI'O MOBJIEHHEBOI'O Marepiairy. OCHOBHU-
MHU IEepeNoHaMU, SIKi BUHUKAIOTh y IPOLEC] NepeKiIafy HayKo-
BO-TEXHIYHHUX TEKCTIB, € TPYAHOLI], 10 MOB’A3aHi 3 TOYHOIO
Hepeayel0 CMUCIOBUX 3HAYEHb TEPMIHOJIOIIUHMX OJUHUIb
ramysi. OkpecineHo mpoOiaeMu, 10 BHHUKAIOTh y CTYIEHTIB
il yac yCHOro Ta IUCbMOBOIO IEpeKIany HayKOBO-TEXHid-
HOI JiTepaTypu. BuokpemieHo HeoOXifHI HaBUYKH YCHOTO
HepeksIay HayKoBO-TEXHIYHUX TEKCTiB. 3a3HayeHo, o (op-
MYBaHHS O3HAY€HUX HABUYOK Iependadae poO3BUTOK 3aralb-
HOIICUXOJIOTIUHUX MEXaHI3MIiB IepeKIafalbKkoi AisIbHOCTI.
CaMe TOMy CbOTOZIHI aKTyaJIbHUM IIOCTA€ 3aBJAHHS IIOLIYKY
BIJITIOBIZIHAX OCBITHIX TEXHOJIOTil HAaBYaHHS HayKOBO-TEXHIY-
HOMY IepeKyajly Ta HaB4aJbHO-METOIUYHOIO 3a0e3ledeHHs
ix peastizanii. 3aIpONOHOBAaHO TPU IPYIHU BIIPAB [UI HABYAHHS
YCHOIO HAyKOBO-TEXHIYHOTO INEpeKiajy: HiAroToBui, omepa-
LiifHi, iHTepOpeTaliiHi, ki clipsMOoBaHi BiJIlIOBITHO HAa PO3BU-
TOK MEPUENTUBHUX 3110HOCTEH 1 mam’aTi cTyneHTiB, Ha Gop-
MYBaHHS HaBUUOK YCHOIO IEpeK/ajly Ta Ha PO3BUTOK yMiHb
yCcHOro mepekiaay. s ycHilmHOro 3aiiCHEHHs Hepekiany
HAyKOBO-TEXHIUHMX TEKCTIB Ba)KIMBO HaWTOuHillE mnepena-
TH IX CyTHICHUH 3MicT. [IJI bOTO CTYAEHTU IOBHHHI 3HATH
OCHOBHI IpUioMH i cocodu nepexiany Ta 3aCTOCOBYBATHU iX
Ha npaktuii. O3HaueHo GakTopy, 1110 BU3HAUAIOTH 0COOIUBOC-
Ti YCHOTO i IMCBMOBOIO BUAIB Mepekiany. [IpoaHanizoBaHo
OCHOBHiI (pOpMH MHCHMOBOIO IMEpEKIaNy HayKOBO-TEXHIUHOI
JiTepaTypy: NOBHMH NepeKkiaj, aHoTaliiHui, pedepaTuBHuil.
OKkpeciieHO MOMJIUBOCTI IPyIoBoi Ta iHAUBiyalIbHOI poOOTH
i 4ac 31iHCHEHHS MUCbMOBOTO Iepekiany. Pobora y rpy-
mi € GOpMOIO CHIJIBHOIO HaBYAHHSI, SIKE MAa€ CBOEIO METOIO
MOKPAIIEHHS BMiHb KPUTUYHOIO MHCJIEHHA Ta PO3BHUTKY
HAaBUYOK penaryBaHHs. CIIOHYyKaHHs CTyAEHTIB BUNTUCH OIUH
BiJl OJJTHOTO — TOJIOBHA METa B OpraHi3alii CTYJIEHTIB y Mai
rpynu. CaMe TOMy cIielianicTH paaiTh O€AHYBaTH B IPyIH

CTYJICHTIB 3 TIPIIMMH 1 KPAIlIUMHU pPe3yJbTaTaMu , o0 mepiii
MaJIH 3MOT'y MOKPAIUTH CBOI Pe3yJIbTaTH BOJOIIHHS MOBOIO.

Kiro4oBi ciioBa: HayKOBO-TEXHIYHHUIA TIEPEKIIA, YMIHHS,
HABUYKH, CHCTEMA BIIPAB.

IocTanoBka mpoGaeMu. Y CydacHOMY CYCHLTBCTBI PO3BHTOK
MDKKYJIBTYPHOI CHIBIIPAII Y ramy3i HAYKH 1 TEXHIKH TIPH3BOIHUTE JI0
301MBIIEHHS KUTBKOCTI MiKHAPOTHHUX KOHTAKTIB MK (haxiBIIMH
1 HAYKOBIAME PI3HUX KpaiH. YCHIMHICTh MIKKYIBTYPHOTO Jialnory
K YCHOTO, TaK 1 MAChMOBOTO, BU3HAYAE PE3YIBTATH MiKHAPOTHOT
HAYKOBO-TIPOECiiHHOl AIMBHOCTI. Y IEHTpi yBard TpH IHOMY
€ MOBIIEHHEBO-PO3YMOBA TisUTBHICTB JIFOTEH.

PosymiHHS iHO3eMHOi MOBH K 300y MiIKHAPOJHOTO HAYKO-
BO-TEXHIYHOTO CIiBPOOITHHITBA CTHMYIIOE TOMYK HOBHX MiJXO-
IiB 0 OpraHi3alii mporecy HaBYAHHA MAHOyTHIX Tepexiiajadis,
30KpeMa (opMyBAHHS iX MEPEKIaabKoi KOMITETEHIIII.

OcobmiBoro 3HAYeHHS CHOTOMHI HAOYBA€ HAYKOBO-TEXHIUHHH
TmepeKia K OfMH i3 HAHOUTBIN aKTyambHMX BHJIB Taly3eBOTO
niepeknany. OCHOBHUMH TPYIHOIIAMH, SKi BUHHKAKOTh Y TPOTIEC
TepeKIaay HayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB, € TPYIHOII, IO OB S-
3aHi 3 TOYHOIO IMepenayeto CMICIOBHX 3HAYCHb TEPMiHOMOTITHAX
OIMHHIB Tany3i. JJocuTh 4acTo mepexnagady HeoOXifHo BHOpaTH
HAHOITBIT OMTHMATBHI €KBIBACHT TEPMiHA 3-TIOMIK CHHOHIMIY-
HUX OTMUHHIb. L[e MOMKITHBO JHIe KOMH TIepekanad po3yMie cyT-
HICTb TeKcTy opuriHany. CaMme ToMy ChOTOIHI aKTyalbHEM TOCTae
3aBIAHHA TOIIYKY BIMMOBITHUX OCBITHIX TEXHOJNOTiH HABYAHHS
HAYKOBO-TCXHIYHOMY TIEpEKNagy Ta HAaBYANBHO-METOIMYHOIO
3a0e3meueHns X peamisarii.

AKTyanbHi THTaHHS METOIMKM BHKIAJaHHS MepeKnany
BUCBITNIOIOTh Y CBOIX MpaldX NPOBiAHI BITYM3HAHI 1 3apy-
oixni BueHi (T. T'aniveBa, A.OnpxoBchka, €. Uepsinko, R. Bell,
A. Duff, P. Kaye). OcHoBHi mpoOmemu HayKOBO-TEXHIYHOTO
nepeKnaay, 0codnMBOCTI HOro HABYAHHS, TPAMAaTHYHI Ta JEK-
CHYHI TPYIHOII MepeKiagy posmisfaroThes y mpansx B. Kapa-
0ana, A. Kosanenxo, JI. YepHosaroro, F. Kruger, M. Olohan.
YTiM, He3BaKAIOUM HA HU3KY AOCTIKEHb 03HAuYeHa mpoOmema
3aNMIIAETECA HEJOCTATHRO BHCBITICHOW Y JiHTBOAWIAKTHII.
[lepemycim, e CTOCYEThCA HEAOCKOHANOCTI PO3POOKH CHCTEMH
BOpaB I (OPMYBAHHS YMiHb | HABMYOK IEpeKIagy HayKo-
BO-TEXHIYHOI JTiTEpaTypH.
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OTo3, MeTOI0 CTaTTi € BU3HAYCHHS TPYI BMPaB Ta (opM ayiu-
TOPHOT iATBHOCTI TS HABYAHHS TIEPeKIIay.

AHai3 ocTaHHIX TocHikenb i mydikaniii, Bitomuii BueHmit
y Tany3i nepexnagossasctea Anan Jlad (Alan Duff) creepmxye,
IO OCKUIbKM IIePeKIal BHMArae THYYKOCTi, KOMM YMTa4 IIyKae
HAHOLIBIN BIAMOBITHE CIIOBO, TOYHOCTI 1 YiTKOCTI, 11100 mepeaT
Te, IO 3aKIMaeHO B OPUTIHATI, 33 CBOEI MPHUPOIOI0 MEPEKIaj
e ONMH i3 BUIIB KOMYHIKATHBHOI JiSUIbHOCTI, 3aBIAHHSIM SKOi
€ SIK HaTOYHIIIE MepesaTd 3MiCT, BUKOPHCTOBYIOUH BCI MOMIIHBI
3acobu KOMyHiKaui'i [1].

3-moMiK HEOOXiTHHX HABHYOK YCHOTO MepeKazly HayKo-
BO-TEXHIYHO] MITEPaTypu MOXKHA BHOKPEMUTH TaKi: CHpULHAMMSL
IHWOMOGHOT  TH(hOpMayii;  30TICHeHHA  NeKCUKO-CeMAHMUYHUX
Mma CUHMAKCUYHUX mpancopmayitl, nepexio 3 00Hiel Mogu Ha
[HULY; OCMUCTEHHS. ma [HMePRpemayis HOMOsHOI iHpopmayii.
®opmyBaHHs 03HAYCHNX HABHYOK Tependayae po3BUTOK 3aralb-
HOTICHXOJIOTTYHUX MEXaHi3MIB IePeKIaIallbKOi IISIBHOCTI, & CaMe:
CTIPUIHATTS iH(QopMaLi, il OCMUCTIEHHS Ta PO3BUTKY TaM'ATI.

Ax creepmkye [lon Keit (Paul Kaye), kmouoBum enemeHTOM
Y BUKOHAHHI BIIPaB Ha MEPEKNA] € T€, AK IX CIPUAMAIOTH CTYICHTH.
BasuBo 00roBOpUTH MUTAHHS, SKi MOKYTb BUHUKHYTH B TPO-
Teci Takoi AIUIBHOCTI. SIKIIO 3aHATTS IIKABUTH CTYIEHTIB i BOHK
TparHyTh HABYMTHCH OiNblIe, BAPTO 320X04YBATH iX 0 TMOLIOTO,
JI0JIATKOBOTO BUBYEHHS 0COONMBOCTEH mepekiay [2].

Buknan ocHoBHoro marepiany nociimkenns. [Ipoananizy-
BaBIIIH ITiJIXOH HAYKOBIIIB [3, 4, 5] 10 MpoOeMH CKITaJIaHHS BIIPaB,
TIPUHIMIE Ta KpUTepii MOOyIOBH CHCTEMH BIpaB /s HABYAHHS
TiepeKIajy, BBOKAEMO 3a JOLLIbHE A1 (OpMyBaHHS YMiHb 1 HABH-
YOK YCHOTO TIepeKNIajy y CTyAEHTIB 3ampoloHyBaTH TakKi BIpABH:
nideomoguyi, J1 PO3BUTKY TEPUENTUBHUX 3MIOHOCTEH CTyIEH-
TiB Ta PO3BUTKY [aM’sTi; onepayitixi, 11 (OpPMyBaHHS HABHYOK
YCHOTO TIEPEKIANy; nepekiadayvki (inmepnpemayiiini), s po3-
BHUTKY YMiHb YCHOTO TepeKay.

Iliozomosui enpagu MicTATH TPYMH BIPaB Ha CTIPUHHATTS
inQopmarii, Ha PO3BHTOK MHEMOHIYHUX 3Hi0HOCTEH, Ha CIpHi-
HATTS TEPMIHOMOT9HOT MEKCHKH.

[lin yac BUKOHAHHS Mi020MOGYUX 6HPAE TIEPEBIPAIOTHCS
3araqbHOMOBHI 3HAHHS CTY/IEHTIB Ta X PiBeHb OBONOIHHS TaiTy3e-
BOIO TEPMiHONOTI€l0. YBara akLEHTYEThCA Ha 3ATHOCTI CTY/ICHTIB
CTpUMAaTH CMHCIIOBI 3HAYEHHS CIiB, CIOBOCIOMYYEHb, TOBiIO-
MJIEHb aKTyalbHOT Taly3i Ta 3amaM’sTOBYBATH iX [ HACTYIHOL
inTeprperarii. OcHOBHA yBara 30cepelKyeThesl Ha PO3BUTKY 31aT-
HOCTI CTyleHTa 3MIACHIOBATH TIOPIBHSUIBHUA aHali3 q)yHKuiOHy
BAaHHS TEPMIHONOTIYHAX CIiB i CTIOBOCIIONYYEHD Y MOBI opurmany
Ta MepekIajTy 3 MeTOl0 BU3HAYCHHS CMICIOBOTO 3HAYEHHS TEPMiHiB
Ta iX a/ICKBAaTHOTO BXXMBAHHS T1ij] 4ac MepeKay.

Jlo onepauiiinux enpae BITHOCUMO BNPABU HA 30iliCHEHH:
JEeKCUKO-CeMaHmMuyHUX TPAHCOPMALIH; Ha 30ilCHeHHS CUHMAK-
CUYHUX MpaHcopmayiti ma enpasu Ha (POPMYAHHS HABUUOK
nepexody 3 00uiei Mogy Ha iHmy. bynb-skuil mponec ASTBHOCTI
nepedayae NEBHUA aNropuT™ Jiid, T00TO I TOTO, MO0 BUKO-
HYBATH TEBHI Jii, TOTPiOHO 3HATH SIK Le POOUTH, BOIOLITH Bif-
TOBIIHUMH METOZIaMH 1 mpuifoMamu. Jist yeminHoro 3aiicHeHHS
Tnepexiaay HayKoBO-TEXHIYHHX TEKCTiB BKIMBO HAHTOYHIIIE
TEPEeIaTH iX CyTHICHUH 3MicT. [l IbOTO CTY/ICHTH MOBMHHI 3HATH
OCHOBHI TIPUHOMH 1 CIOCOOM MepeKIajy Ta 3aCTOCOBYBATH iX Ha
TPAKTHII].

[lix yac BUKOHAHHS onepauiiHux BIpas BinOYBAEThCS (op-
MYyBaHHS HaBUYOK YCHOTO mepeknany. [pyma BmpaB Ha iexcu-
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KO-CeMaHmuyHi nepexiaoaybki mpancopmayii micums HacmynHi
6npagu: TIepeNaTi 3HAYCHHS CIOBA YH CIOBOCIIONYYEHHS TEKCTY
OpHTiHamy 3a JOMOMOTOI BAPiaTUBHOTO CHHOHIMIYHOTO BiATo-
BiJIHMKA, KOHTCKCTYalbHOI 3aMiHHM, KalbKyBaHHS, TPAHCKONY-
BaHHS, OMHCOBOTO YM AHTOHIMiYHOTO Tepeknazny. o rpymu Bupas
Ha 3IIACHEHHS CUHMAKCUYHUX MpaHcHopmayiti BXOOATH BIPABU
Ha TPaHC(OPMALIIO CTPYKTYPH PEUYEHHS TEKCTY OpHTIiHATY Mij
yac #oro nepexnajy piiHO0 MOBOIO, a TAKOX mparcopmayitine
yumanns. CTYIEHTH YHTAIOTh YaCTHHY TEKCTY YKpaiHChKOIO abo
AHIMIACHKOK MOBOKO 1 IIepeNaroTh ioro cMuci. [Ipu poMy Tekct
BOHH HE MIEPEKIAJAI0Th.

Hlepexnadauvki (inmepnpemayiini) enpasu CpsMOBaHI Ha
PO3BATOK YMiHb YCHOTO TMeEpeKNajgy 3 apKyla Ta MOCIiIOBHOTO
nepeKIay. Jlo nepexnaoayvkux (inmepnpemayiiinux) BUpa BXo-
JIATh TaKi TPYIH: 6HDABY HA OCMUCTEHHS MEKCHY NOGI00MAEHHS,
6Npast Ha pO3GUMOK MEXAHI3MY UMOGIPHICHO20 NPOSHO3VBAHHS,
8MpaslU HA YCHULL NOCTIO0GHUIL NepeKIao.

3 mo3umil ceMiOCOIIONCHXONOTIYHOr0 MIX0My «e(eKT Jia-
nory» abo CMUCTOBHH KOHTAKT y MpOLEci KOMyHIKaTHBHOI (TeK-
CTOBO) JISUIBHOCTI MOMUIMBHHA JMIIE HAa OCHOBI ineHTH(iKaIi
(camooToTOXHEHHS) Y0 €KTa i€l AITBHOCTI 3 MPOOIEMHOI0 CHTY-
aiiero iHimx cy0’extiB [6]. OTxe, eQEKTHBHICTh MEPEKIaaIbKOl
JiSIBHOCTI 00YMOBIIOETHCS 3HAYHOKO MIpOIO 1 CEMiOCOLIOTCHXO0-
TOTTYHAMH OCOOMMBOCTSMU CAMOTO TIepeKiafada. 3-MOMiK TaKiX
0CO0TMBOCTEH BHOKPEMHUMO PiBEHb Ti3HABATbHO-KOMYHIKATHBHHX
YMiHb, ()OHOBUX 3HAHb, IHTENEKTYaNbHO-MUCICHHEBOI i CEHCOp-
HO-IHTYITHBHOT aKTUBHOCTI Ta TOTOBHOCTI /10 8JICKBATHOI 1HTEpIIpe-
Talii cMHCI0BO] iH(OpMALIT TeKCTy opnriHany [Ipaxtiyna peani-
3auis QUrOPHTMY CMHCITOYTBOPEHHS Y npouec1 YCHOTO MepeKamy
3aeXKHUTH Bill OBONO/IHHS TlepeKiIaayeM lHTeJICKTyaJ]bHO MOBIIEH-
HEBUMHU MEXaHI3MaMH, 30KpeMa, CEMAHTHYHOI THY4KOCTi, IMOBIp-
HICHOTO TPOTHO3YBAaHHS, iHTEpTPETALlii Ta MPOIYKYBAHHS 3MiCTY
iHdopMmarii.

Oco0nuBOCTI yCHOTO i MMCHMOBOTO BHJIIB TIEpeKIIajy BH3HAYA-
10ThCS HU3KOKO Pi3HOMAHITHHX (DaKTOpiB, @ caMe: TICHXONOTTHHAMH
1 ICHXONIHTBICTHYHNMH MeXaHI3MaMH; JKAHPOBICTIO TEKCTY, KUt
TIepEKIaIAcThCA; YMOBAMH, 32 AKHUX BiI0yBA€ThCS YCHUM UM MHCH-
MOBHH Tepexnaj. YCHuH nepeknan BifOyBaeThcs Y CKIMaIHIIIMX
YMOBAX, HK MHCHMOBHI 1 y Mepekiiafada HeMae JOCTAaTHBO Yacy
U1 00IyMyBaHHS ONTHMAJIBHOTO BapiaHTy mepeknany. [lepexna-
J1a4, AKuii 3MiHCHIOE YCHHI NepeKiaj, OKpiM (LIONOTIYHIX 3HAHb
i mpocdeciiiux yMiHb TOBUHEH BOJOMITH i TAKAMHU OCOOMCTICHUME
SKOCTAMH K J100pe PO3BUHEHA MaM'ATh, YiTKICTh JMKILi, [IBH-
KICTh peaKiii.

[liz yac BUKOHAHHS OY/Ib-AKOTO TATY3€BOTO MEPEKagy OKpiM
3HAHHS JICKCHKH T TEPMIHOJNOTIi BIMOBITHOI TalTy3i, epekianad
TIOBHHEH OYTH KOMIICTCHTHUM Y TpeaMeTHii cdepi il yHkiio-
HYBaHHS.

st 3nificHEHHS AKICHOTO ramy3eBoro MepeKiany HeoOXiTHIM
€ BONONIHHA TepMiHONOTi€l0 akTyanbHoi ranysi. Lle mepenbadae
3IATHICTb PO3Mi3HABATH 3HAYCHHS BY3bKOTATy3€BHX T 3arabHOHA-
YKOBHX TEPMiHiB T4 BUKOPHCTOBYBATH BiIMOBIIHI EKBiBATEHTH IIijl
yac TepeKay. AJpke, K BiIOMO, HaBiTh 3aralbHOBKHBAHI CIIOBA
mig vac (yHKUIOHYBaHHS Y TpPOdECiHHOMY MOBIEHHI MOXYTh
Ha0yBaTH Crielu)iyHOro 3HAYCHHS.,

YenimHa HaBYabHa iUBHICTD MiJ Yac MPAKTHYHOTO 3aHATTS
€ THYYKIM TPOLECOM, IO BMMArae BUKOPHCTAHHS Pi3HHX (opMm
po0OTH 31 CTYICHTAMH — TOEIHAHHS IHITUBILYaIbHOI, TPyNOBOi
Ta KOJIEKTHBHOI MISUILHOCTI.
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Pobota y rpymi € (opMOI0 CHiNBHOTO HABYAHHS, SKE Ma€
CBOEI0 METOI0 MOKpAIIEHHS BMiHb KPUTHYHOTO MHCIEHHS, MOB-
HHX T4 COLialbHUX HABMYOK. 3A0XOUEHHS CTYHCHTIB BYUTHCH
OfIUH Bifl OJHOTO — TIEPIIOYEPrOBE 3aBIAHHS B OpraHi3alii cTy-
JIEHTIB Y MaJi Ipymy.

Y mporieci mepekiany Tix Yac 0OTOBOPSHHS BiIMIHHOCTEH,
a TaKoXK CIUIBHUX PUC y MOBi OPUTIHATY Ta MEPEKIaIy CTYICHTaM
TepeyciM BIAEThCS 3PO3YMITH 0COONMBOCTI B3aEMOJIIi IBOX MOB
Ta TPYIHOLI, IO BUKITMKAHI iX PiTHOK MOBOI. 3a JOMOMOTOI0
CIIIBCTABJICHHS CTYIEHTH MOXYTb OIIHMTH 0ararcTBo 000X MOB,
HANpHKIaJ, Y TOpiBHAHHI MeTadop un iniom. Kpim Toro min yac
TAKOTO BUIY JISUIBHOCTI CTY/ICHTH BUBYAKOTh TEMATHUYHUI BOKAOY-
TP, OTPANBOBYIOTH TIEBHi aCTIEKTH TPAMATHKH, 0COOMUBOCTI CTH-
miB Tomo. Jng 6araTbox CTyIEHTIB PO3BMTOK HABHYOK MEPEKIaIy
03Hayae TPUPOJHUH 1 JOTIYHMIA TIepeXij Ha BUIMI PiBEHb BOMO-
JIiHHS MOBOIO, ILIO € AOJATKOBAM MOTHBALIIHHUM (aKTOPOM.

®opMyBaHHs HaBHYOK MICBMOBOTO TEPEKaTy HAYKOBO-TEX-
HIYHHX TEKCTiB Mependayae mepenyciM 03HaHOMIECHHS CTyJCH-
TiB 3 OCHOBHMMHU BUAAMH i (hopMaMyi MHCHMOBOTO MepeKIany
HAYKOBO-TEXHIYHOI miTepaTypu. B ocHOBHOMY Bcs miTeparypa
rany3i (maTeHTH, NOKyMEHTalif, IHCTPYKIIi) mepexiajaeThes
y Qopmi moBHoro muchMmoBoro mepekmany (full translation).
[Ipouec mepeknanxy OXOMIIOE TP CTAfil: COPUHHATTS, PO3y-
MiHHS, IHTEpIpeTaLis.

Meroto aHoTamiiiHoro mepeknany (annotated translation)
€ HaMMCAHHS aHOTALlii TEKCTY OpUTiHANY (CTATTI, KHUTH, IATEHTY)
MOBOI0 Tepekazy. OCHOBHOIO METOI0 TAKOTo IepeKNany € HaaTh
CYTHICHY (CMHCIOBY) XapakTepUCTHKy nepiiomkepena. g
I[bOT0 TIEPEKIIAJaueBi HEOOXITHO MIPOUMTATH BECh TEKCT, BU3HA-
YUTH OCHOBHI MONIOEHHS, JATH XapaKTEPUCTHKY 3MICTY 1 CTPyK-
Typu. Po3mip aHoTauii 3a1euTh Biff 00CATY TEKCTY, CTHINO 1 METH
Tepexnay.

PedeparuBnuii nepexnan (summary or gist translation) 3xiiic-
HIOETBCS 3 METOI0 KOPOTKOTO BUKJIA/Y 3MICTy HOCTATHBO BENHUKOTO
3a 00’eMoM TekcTy opurinany. Pobora Haj pedepaTuBHEM mepe-
KIaOM CKIIafIacThes 3 TAKUX €TamiB: Meperisy] BChOro TeKCTy A
PO3yMIHHS OCHOBHOT i1ei, BiI0ip HAMOLIBII BAXTUBHX YACTHH IS
nepekiajy, YATAHHS BUOKPEMICHHX YacCTHH 3 METOI0 BU3HAYCHHS
IUTICHOCTI MOBIIOMJICHHS, TIEPEKIIa]l BU3HAUCHUX YACTHH,

Y npoueci BUKOHAHHS THCbMOBOTO NEPEKIay JOLLTBHO BHKO-
PUCTOBYBATH TaKi BUIM HABYANBHOI JIiSTBHOCT] HA 3aHATTI:

* Pobora B rpynax HaJ TepeKnajoM DiSHHX UACTHH TEKCTY
Ta 00’ €/[HAHHS OKPEMHX YaCTHH Y LTICHUH TeKcT (TOBHHUI mepe-
Kiaj).

* Pobora B rpynax Hax 3fiHCHEHHSIM MEpeKIagy KOPOTKOro
TEKCTY, TIOPIBHSHHS BEpCiil MepeKiIajry, HOoro OIL[iHIOBAHHS CAMUMH
YYaCHUKAMHU Ta BUOIp HAHOLIBII TOYHOTO Bi/IMOBIHIKA.

* [lepexnan 3 pigHOi Ha iHO3EMHY MOBY Ta TOHABIINI 3BO-
POTHHIA Tepeknaj Texcty. [lpeMeToM KoNeKTHBHOTO 00roBOpeHHs
MOXKYTb OyTH BIIMIHHOCTI y pe3ynbTatax Ta MOSCHEHHS iX MpH-
YHHH.

* PenaryBaHHs MalIMHHOTO MEPEKIALY.

* BukoHanHs peQepaTHBHOTO mepeKinagy HayKoBOi CTarTi,
TIOPIBHSHHSA PE3YNIBTATIB EPeKay.

* Hanucanns anotauii kHury, umioMHoi pobotu (Oaxanasp-
CBKOT, MaricTepchKoi).

OszHaueHi BUM JISIBHOCTI CIPAMOBAH] Ha (pOPMYBAHHS YMiHb
TOBHOTO TIHCHMOBOTO, AHOTALIHHOrO Ta pedepaTHBHOTO mepe-
KIa[ly, @ TAKOK PO3BUTKY HABHYOK pelaryBaHHs (MAIIMHHKHA mepe-

KMajl 9d Tepeknaj; BUKOHAHHUI iHIIAME cTyaeHTamu). Kpim toro
Taka po0oTa CIpHsE PO3BATKY aHATITHYHOTO MUCTEHHS CTYIEH-
TiB Ta 3HAHOMHTB 3 MOXJIMBOCTAMH KOJNEKTHBHOT MEpeKIafalbKoi
TiSTBHOCTI 3 HACTYITHUM 0OTOBOPEHHSAM Ta aHAMI30M 1i pe3y/IbTaTiB.

Y3aranpHIOOUM BUIIEBKA3aHE MOXKHA 3ayBOKUTH, IO OBO-
TOMIHHS O3HAYEHUMH YMiHHSME 1 HaBHYKAMH TepeKiay Hayko-
BO-TEXHIYHO] JIiTEPATypH MiJl Yac BUKOHAHHS BHOKPEMIICHUX IPYI
BMpaB (MiATOTOBYMX, ONEPALiiHIX, IHTEPIPETALiiiHAX) Ta 3 BUKO-
PUCTaHHSM TPYMOBOi Ta iHAMBIAYyanbHOT hopM poboTH AN 3aiiic-
HEHHs TMCHMOBOTO MEPEKNay A0TOMArae J0CATTH MaliCTepPHOCT
B MIEPEKIai i € 03HAKOKO BUCOKOTO PiBHS BOMOMIHHSA MOBOIO, TOOTO
MOTHBYIOUMM (DAKTOPOM JITSl CTYIEHTIB.
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Shylinska 1., Shtokhman L. Developing the skills
of scientific and technical translation

Summary. The article deals with the problem of developing
scientific and technical translation skills of future philologists.
A group of exercises and forms of classroom activities
for teaching oral and written translation are determined.
Any system of exercises is developed in order to organize
an effective process of assimilation of the necessary
learning material. A required skill or ability is developed in
the process of performing repeated operations and actions
and specially designed exercises. The flexibility and stability
of the skill provides the possibility of its functioning in any
speech situations with the use of new speech material. The
difficulties encountered by students during the oral and written
translation of scientific and technical literature are outlined.
The main difficulties that arise in the process of translating
scientific and technical texts are the difficulties associated with
the accurate transfer of the semantic values of the terminological
units of the field. That is why today the task of finding
appropriate educational technologies for teaching scientific
and technical translation and educational and methodological
support for their implementation is becoming urgent.

It is noted that the formation of translation skills involves
the development of general psychological mechanisms
of translation activity. Three groups of exercises are
proposed for teaching oral scientific and technical translation:
preparatory, operational, and interpretive, which are
aimed at the development of students' perceptive abilities
and memory, at the formation of oral translation skills,
and at the development of oral translation skills, respectively.
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The factors that determine the peculiarities of oral and written
types of translation are identified. The main forms of written
translation of scientific and technical literature are analyzed:
full translation, summary, abstract. The possibilities of group
and individual work during written translation are outlined.
Group work is a form of collaborative learning that aims to
improve critical thinking skills and develop editing skills.
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Encouraging students to learn from each other is the main
goal in organizing students into small groups. That is why
specialists advise combining students with worse and better
results into groups, so that the first ones have the opportunity
to improve their language proficiency results.

Key words: scientific and technical translation, ability,
skills, system of exercises.




